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Annomauus. B cratbe 6yIyT pacCMOTpeHbI IPAKTIYeCKIe BOIIPOCH yPOB-
HA GOPMUPOBAHMA TEKCTOBOJ KOMIIETEHIINY, ICXOMS U3 KOHIIEIIIINU TeOPUU
TEKCTa, B KOTOPOI yfiensAeTcA 60/bIIoe BHYMaHMe KaTeropyy CBSISHOCTH (Kore-
3UM), IOCKOJIbKY OHa 06eCIiednBaeT CTPYKTYPHO-KOMIIO3MLIMOHHYIO OCTIeN0-
BaTe/IbHOCTD M3TI0XKeHNs. B knTalicKolt ayguropuy py 06y4eHnn TeKCToobpa-
30BAaHMIO HA PYCCKOM f3bIKE BOSHMKAIOT CepbE3HBIE MPOOIEMBI, Kacalolecs
KaK 00'beKTUBHBIX (PaKTOPOB (M3HAYA/TbHAS JUCKPETHOCTb TEKCTA M PAa3HOCTD
SI3BIKOBBIX CUCTEM), TaK U CyObeKTUBHBIX (HM3KMIT YPOBEHb aHATUTUIECKIX
CIIOCOOHOCTEI!, HeOCTATOYHASI YBEPEHHOCTb B COOCTBEHHBIX KPEATUBHBIX
BO3MOXKHOCTAX). BaXKHOCTD 3TOII KaTeropuu TPyAHO IepeolieHUTb, 160 OHa
HOCHT MHOTOACIIEKTHBIN, MeXAVNCINIUIMHAPHBIA XapaKTep U HO/DKHA CTAaTh
00BEeNMHAIONIMM HadaJIOM IIpY pa3paboTKe y4eOHBIX IVIAHOB M IPOTPaMM /L1
OyRyLIMX IepeBOAYMKOB B Kypcax «[IpakTudeckoit CTMIUCTUKM», « Teopun u
IIPaKTUKY IIepeBofiar, «[JenoBoe ob1ieHme», «BBefieHue B A3BIKO3HAHME» I TIP.
ITogo6Has B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTb Pa3HbIX YUeOHBIX JUCHUIUINH Y 00Y-
YeHIV MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM He TO/IBKO CIIOCOOCTBYET PasBUTHUIO aHATTUTUKN
YJaIIMXCA, HO ¥ ITOBBILITAET YPOBEHDb MX KPeaTHBa, OT KOTOPOTO BO MHOT'OM 3a-
BUCHUT KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD, BOCTPe6OBAHHOCTD OYAYIINX CIIeLNaTICTOB
PA/IOM C KOMIIBIOTEPHBIM MHTE/UIEKTOM.

Kntouesvte cnosa: TeKcToBast KOMIIETEHII M, KaTeropmus CBA3HOCTU, MEX-
AVNCOUIUVIMHAPHOCTD, aHAINTNYIECKIE CIIOCOOHOCTI
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Abstract. The report will address practical issues of the level of formation
of textual competence, based on the concept of text theory, which pays great
attention to the category of coherence, since it provides a structural and
compositional sequence of presentation. In the Chinese audience, when teaching
text formation in Russian, there are serious problems concerning both objective
factors (the initial discreteness of the text and the difference in language systems)
and subjective ones (a low level of analytical abilities, insufficient confidence
in their own creative abilities). The importance of this category is difficult to
overestimate, because it has a multidimensional, interdisciplinary nature and
should become a unifying principle in the development of curricula and programs
for future translators in the courses of “Practical Stylistics,” “Theory and Practice
of Translation,” “Business Communication,” “Introduction to Linguistics,” etc.
Not only does such interdependence of different academic disciplines in teaching
foreign languages develop students’ analytics, but it also increases the level of
their creativity, which largely determines the competitiveness and demand for
future specialists next to computer intelligence.
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Ecnu Mpl npuHYMaeM BO BHUMMaHUeE, YTO TEKCT — 3TO OCHOBHAs
eMHNIIa 00YYeHNA NHOSA3BIYHOI pedl, TO B Ipoljecce GOpMUPOBAHUA
TEKCTOBOJ KOMIIETEHIIVM, B YACTHOCTM Y KUTANCKUX y4aI[UXCS, MBI
CTaJIKMBaeMCs C HeM30e>XHBIMI TPYAHOCTSMM, KOTOPbIE KacaloTCs KaK
00BEKTVBHBIX, TaK ¥ CYOBEKTUBHBIX (aKTOPOB.

K 06'beKTHBHBIM (paKkTOpaM MbI ObI OTHEC/IV I3HAYA/IBHYIO IUCKPET-
HOCTb TEKCTa, pas/indyue sI3bIKOBBIX CUCTEM M TPaAVLINil B 00ydeHUN
MHOCTPAHHBIM f3bIKaM B IIIKOJIE, @ K CYyObeKTUBHBIM — HEJ0CTaTOYHBII
YPOBEHb aHAIUTUIECKUX CIIOCOOHOCTEN!, 3aHVDKEHHYIO0 CAMOOLIEHKY, He-
YBEPEHHOCTDb B COOCTBEHHBIX KPeaTHBHBIX BO3MOXKHOCTSIX.

Yro >Ke MOXKeT ObITh HaM B IIOMOLIb B OfOOHOI CUTYaLum?

OTBeT Ha 9TOT BOIIPOC, MOXKET OBITh, CBSI3aH C OCMbIC/IEHVIEM WJ/IN
HepeOCMBICTIEHNEM YoKe IIPUHATDIX IOCTY/IATOB «IMHTBUCTUKY TEKCTa»,
HayKI, CYLIECTBYIOLIEN y)Ke JaBHO, C cepefyHbl 60-X rofoB IpOLIIOro
CTOJIETHA, U JOKA3aBIlIel CBOI0 OCHOBATENbHOCTDb. E€ MaTpHI, €€ nno-
Hepsl, B uncie kotopbix VI.P. Tanbnepus, E.C. Ky6pukosa, K.A. Porosa,
H.C. Banrnna, O.A. Kppinosa, JI.A. HOBMKOB IpyIumm K BaXKHBIM 3a-
KIoYeHrsIM. HarmoMHIo HeKOTOpBIe U3 HUX.

Tak, ycTaHOB/IEHO, YTO TEKCTBI — 9TO eAVHNUI}A KOMMYHUKAIVN (MBI
006111aeMCsI TIOCPECTBOM TEKCTOB); OHM HEOJHOPOHBI IO CBOEI Ipu-
pone (3aroBopu, 1 5 CKaXKy, KTO TbI); TEKCTBI Ie/IVIMBI (pacrafaloTcs Ha
9acTy, KakK JeluMo moboe yMO3aK/IIo4eHe: eCTh BXOJ, IPOCTPAHCTBO
11 TOBOZIOB U BBIXOJI), I HAKOHELl, HayBa)KHeIask PO/Ib OTBOIUTCS
TEKCTOOOPa3YIOLMM KaTeTOPIsIM, 2 IMEHHO: CBA3HOCTM (KOTe3u), Lie-
JIOCTHOCTHM (KOT€PEHTHOCTM), MHTEHIMOHA/IBHOCTY (HAMEPEHHOCTI),
MH(POPMATUBHOCTH, CUTYaTUBHOCTH, MHTEPTEKCTYaTbHOCTH (BKIIIOUe-
HUIO B I7I06a/IbHOE TEKCTOBOE IIPOCTPAHCTBO), @ TAK)Ke KPeaTUBHOCTHI
u puckypcusHocty (Tanpnepus, 1981; Ky6puxosa, 2001; Porosa, 2011).

B Hacros1e cTaTbe MBI COCPEJOTOYMM BHYMAaH/e BCETO JIMIIb Ha
OJIHOJI TeKCTOOOpasyIolell KaTeropu, CBA3HOCTH, BAXXHOCTb KOTOPOIT
BBITEKAeT U3 psAfia ONPeNeNeHNIT CAMOT0 IOHATUS TEKCT, XOTs, HaJj0
Cpasy IpU3HATb, YTO €I0 TOYHOTO TOJKOBAHNA Ha CETONHAIIHNUI IeHb
HerT. [IpyuyHa pacXoX#eHnii B TPAKTOBKe TEKCTa, BUJUMO, KPOETCs
B TOM, 4TO CBeJJ¢HIe BCETO MHOXXECTBA €TO BUJOB B AVHYI0 CUCTEMY,
o ciioBaM Enennr CamoriioBHbl KyOprkoBoii, 3aiada BecbMa CIOXKHasA
(Ky6puxosa, 2001). Ho, TeM He MeHee, BCE-TaKyL MOXHO YBUJETb HEKO-
TOpOE efVHOMBIC/IME B IOHMMaHWM TEKCTa, BBITEKAIOLIee 13 CAMOTO €T0
Ha3BaHNsA, BOCXOAALIETO K JIATMHCKOMY “textus’, 4TO O3HaYaeT «TKaHb,
CIIJIETEHME, COETUHEHIE.

B OHIMKII0TIEANYeCKOM CTOBape TeKCT TPAKTYeTCs KaK IOTMIecKas
U CTPYKTYpPHas COBOKYIHOCTDb BBICKa3bIBaHNI, CKPEIUIEHHBIX ef[VH-
CTBOM TeMaTHKy (DHIMK/IONenYecKuii coBaps, 2008: 340).
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IIpuBeném ewé gBa Cy>XeHNA, IPUHAAIEKAINX U3BECTHBIM JIC-
CreloBaTesIsAM.

B mepBoM — TeKCT paccMaTpuBaeTcA B KaueCTBe HOCUTENIS CMBIC/IA,
KOTOPBII BBIPQ)KAETCsI B €70 CTPYKTYype I A3BIKOBBIX cpeficTBax (Porosa,
2011: 6). A cormacHO BTOPOMY — TEKCT OTHOCUTCS K Hanbosiee 04eBI-
HBIM peajusM A3bIKa. ITO TO, YTO JO/DKHO CBA3BIBATLCS, CIIJIETATHCA,
¢dbopmmpoBath TkaHb noBecTBoBanus (Kybpukosa, 2001: 74).

CopeprxaHMe TOMKOBAaHUII TeKCTa IMOABOAUT HAC K MBICIM O 3Ha-
YMMOCTHU CBS3HOCTU, KOTOPasi KOHCTUTYUPYET TeKCT. ITa KaTeropus
o6pasyeT ero TKaHb, IPOHM3bIBAET IOTMIKO-CMBICTIOBBIMM CBSI3SIMU BCe
KOMITOHEHTBI TEKCTa, MPOCTPAHCTBO KOTOPOTO MOXKeT BKITIOUATh B ceOs
OT OJJHOTO IIPeJIOXKEHMs 10 1eJIOTO PasBEPHYTOrO CBepX(pasoBoro
€[IVHCTBA, I7ie CBA3M Ja/leKO He BCerfla BbIPaXKAaKTCA 3HAKOM.

Wnps PomanoBuu lanbrnepus B cBoell 3HaMEHUTON MOHOTpaduu
olIpefieNIsieT CBA3HOCTD (Kore3uio) Kak (popMy rpaMMaTI4decKoll, CeMaH-
TUYECKOI, TIEKCUYECKOI CBA3U MEX/Y OT/IeIbHBIMM YaCTAMM TeKcTa. [To
MHEHMIO Y4EHOT0, IMEHHO OHa 00ecIieurBaeT «HeOOXOVIMBIIl IIepPeXOf
OT OJHOTO KOHTEKCTHO-BapMaHTHOTO WIeHeHMs K fipyromy» (lanbrre-
puH, 1981: 125).

Taxast 00YC/IOBIIEHHOCTD OT/INYAET, K IPUMepPY, CBI3ZHOCTD OT Lie-
JIOCTHOCTH, AIBJIAIONIEIICS KaTeropuei UCKIIOUYNTETbHO CEeMaHTUKO-TICK-
XOJIOTMYECKOI U NpeJIosaramlleil Haj1n4dme, Ipex;je BCero, CMbICIO-
BOT'O €IMMHCTBA, a He (bopMa)lebIX NIPU3HAKOB (Porosa, 2011; Banruna,
2017).

CremyeT ckasaTb U O TOM, YTO CTPOJl PyCCKOTO CIOBOCOYETAHN,
B3aIMOOTHOIIIEHUS Te€X VI MHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa HAIIOMUHAIOT
HaM «IIa3JIbl», KOIJla OJHa YacTb CJIOBHO BXOJAUT APYIYIO MU UCXONUT
u3 Heé (IJapesa, 2017).

[TosTOMY HOCTMXXEHME CBSIBHOCTHU B IIpOIlecce TeKCTOOOpa3oBa-
HI TIPEATIoaraeT CO CTOPOHBI YIalleToCs He TOMbKO 3HAHNUA O CTpOe
SI3bIKA, HO U TOCTATOYHO Pa3BUTHIE aHATUTUYECKIE CITOCOOHOCTH, Ka-
capuuecs, B YaCTHOCTY, ¥ BOCHPUATUA, I IOHUMAaHNA CMBIC/IOB, U
IOCI/IeJOBATE/IbHOCTY, U YOEIUTEIbPHOCTI B PACCY>KAEHNAX, a TAaKXKe
3HaHNe (OPMa/IbHBIX IPU3HAKOB CBA3Y MEX/1y KOMIOHEHTaMI TeKCTa
U YMeHMe UX JCIIONIb30BaTh B peueTBOPYECTBE.

Temnepp mepeiifiéM OT TeOpeTUYECKUX pasMbIIIIEHNIT K aHAIU3y
OIIBITa 00y4eHMs OYYIIUX HepeBOAUNKOB.

Tax, B KUTaMCKMX By3ax IPefyCMOTPEH Kypc II0 Pa3BUTHIO peueBoil
KOMMYHMKaLM, iy 1o passutuio peun (PP), oxBarpiBaomuii naTh
ceMecTpoB Ha ¢aKy/nbTeTaX PyCcCKOro si3blka. B mporjecce ero BefeHms
eCTb peajibHas BO3MOXKHOCTD IO «BepTHKanNM» (OT ceMecTpa K ceMe-
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CTPY) CKOHLIEHTPMPOBATh BHMMAaHNE yYalXCsA Ha PA3/IMYHBIX TEKCTO-
00pasyoIINX KaTeropysAX, B YaCTHOCTY KOTE€3W.

Ho MO>XHO ¢ yBepeHHOCTBIO CKa3aTh, 4TO OTHOTO Kypca 1o popmu-
POBAaHMIO YMEHNS CBA3BIBATb KOMIIOHEHTBI TEKCTA B paMKaX pa3BUTH
o0111elt TEKCTOBOJ KOMIIETEHIIMM HeZOCTATOYHO. 3JHAYNUT, HY>KHA «TO-
PU3OHTA/Ib», HAIIpaB/IeHHas Ha eé popmuposaHue. VI aro, fymaercs,
MOIJIO OBI CTAaTh OFHON M3 MEXIPEeIMETHBIX CTPAaTerM4ecKux 3ajad,
KOHeYHas Iie/ib KOTOPOJ HAayINTh IOHNMMATD 1 CO3[aBaTh Ha penpo-
BYKTMBHOM WM IPOAYKTUBHOM ypoBHe uMeHHO TEKCTDI.

ITopo6HOE yueOHO-MeTOANIEeCKOe B3aUMO/e/ICTBIe HAM YA/lI0Ch
YCTaHOBUTD IIPY BeJeHUN IPAaKTIIeCKOTo Kypca IepeBoia 1 Kypca 110
PasBUTHIO YCTHOIL U MUCbMeHHOII peun. Pa6oTa mo ¢popmMupoBaHuio
TEKCTOBOJI KOMIIeTeHIVY ObIa OPraHN30BaHa C ABYX CTOPOH, YTO 3a-
MEeTHO CHIKAJIO B/IMAHME CMHTaKcudeckoil mHTepdepenuyn. He 6ynem
3a0bIBaTh, YTO PYCCKMII ¥ KUTANMCKIUI CUHTAKCYUC a0COMIOTHO pasHbIi!
K npumepy, B npenoxenny tuma «5 mo06/0 Tebsi», Ha pyCCKOM sI3bIKe
MBI BOJIbHBI BBIOMPATH MOPSAIOK CIENOBAHNS €T0 YWIEHOB B 3aBIUCUMOCTHI
OT CMBICTIA, YTO Ha KUTAJICKOM — HEBO3MOXXHO. VI ecin He yienAars B
xofie 00y4eHMsI JOCTATOYHO BHUMAHIS CTPOIO NPENIOKEHNs U yCTa-
HOBJIEHVIO CBsI3€Il MEX/Ty €T0 YWIeHaMy, TO CTIOKHOCTH Y yYaiuxcs Oy-
IYT TOTIbKO BO3PACTaThb IIPY IOCTPOEHNY CI0KHBIX KOHCTPYKLVIL 1 IIPU
YCTaHOBJIEHNMM BHYTPEHHUX CBs3eil B IIpolecce TeKCTOIOPOXKIAEHMS
(Japesa, 2017).

YTo6bI TOMOYb yYAIIMMCS IIPEORO/IETh TPYFHOCTY B TEKCTOOOpa3o-
BaHMIN, JIOTVKa [TOJCKa3bIBaeT HaM €CTeCTBEHHOE JBVDKEHNE: OT IIPOC-
TOTO K C/IOKHOMY.

OO6BIYHO, MBI HAUMHAEM ¢ POPMIPOBAH HABBIKOB M YMEHMI yCTa-
HaBJIMBATb LIETIHYIO CBA3b Ha OCHOBE ITOJCKA Y aHA/IM3a YIOTpeOIeHNs
eé GOopMaJIbHBIX CPEJICTB, CPEY KOTOPbIX: IEKCMYECKII IIOBTOP, C/IOBa-
CUHOHMMBI, 3aMeHBI IMYHBIM MECTOMMEHVEM, 3aMeHBI CTOBOCOYETAHM -
SIMM C YKa3aTe/IbHbIMJ MeCTOMMEHVEM MV HapedVsIMU 1 IIp.

Hs HarmAgHOCTY IpUBeAEM B KauecTBe IIpyIMepa OHO 13 BO3MOX-
HBIX 3aJTaHNIA.

3a)1a1me. HpquTaﬁTe BbICKa3bIBaHMe. 3aMEeHNUTE CTI0OBO Cdo U peKa IN4-
HbIM MECTOVMIMEHVIEM NI HApE€IMEM.

3a domom 6vin cad... Om cada maHynaco MponuHKa K pexe, u yie ¢ pexu
MOIICHO ObLIO YBUOENMD 20PHDbLE XOTMDL...

CocraBbTe 110 aHa/IOTMM CBO& BBICKa3bIBaHIIe, MCIIONb3YA KII0YeBble CTI0-
Ba: 0y/1b68ap — 03ep0 — BbICABKA UYBEIO6; NONL — 20Pbl — MOHACINbIPY;
napx — onmarvl — myseil.
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Hanee, HapAMYy C LIEITHO CBA3bIO, YYAIIMMUCS OCBaMBaeTCA IMapal-
JIe/IbHAsA CBA3b KaK CTPYKTYPHas COOTHECEHHOCTD IIpefiyioKeHuit. B ka-
4yecTBe 3a/JaHNA MOXKHO NPeJIOKUTD CIefylollee.

3apganmne. [TpounTaiite TekcT. CKa)XKuTe, KaKoil BUJ, CBA3Y MEXIY Ipef-
TIOXKEHVAMM U TI0YEMY BBI TaK JJyMaeTe.

Hacmynu/za 3UMHAS, ACHAST HO4b. Buicvinanu 38¢3001. IToxasanaco JIYHAQA.

CocTaBbTe IO aHA/JIOTUM CBOE BBICKa3blBaHME Ha TeMy «3IpaBCTBYIL,
BecHa!»

3aMeTNM, 4TO Ha 3TOM ITaIle yJallecs y)Ke 3HAKOMATCA CO CTH-
JIMCTUYECKUMM PUTYpaMM, TUIIMYHBIMY B CUTY CBOEII IPKOCTH B IIy6-
MULIUCTUYECKNX U XYHO>KeCTBEHHBIX TeKCTaX, HallpUMep, MHBepCuell,
anadopoit u anndopoii.

V1 mocnegHUM 3BEHOM IO CTETIEHU TPYSHOCTY IpYU 0OYYEHUM CBA3-
HOCTMY TEKCTa SIB/ISIETCS MPUCOERMHUTENbHAS CBA3b, KOTOpast obecrie-
YMBAETCA HA YPOBHE CMbIC/IA U (PAKTUYECKU MCK/TIOYaeT CTPYKTYPHYIO
COOTHECEHHOCTb. JIydIM MaTepyanoM /s e€ aHa/IM3a MOTYT CITY>KUTh
OTPBIBKI U3 Xy[0>KEeCTBEHHDIX TEKCTOB (OT BOCIIPUATIA Ha CITYX C KOM-
MEHTUPOBaHIeM 0COOEHHOCTelI CBA3eil K MICbMEHHOMY PelpOfyKTIB-
HOMY BOCIIPOU3BEJICHMIO).

Cormacumcs ¢ TeM, 4TO paKTHIeCKV Bce [yMaHUTAPHBbIE AUCIIUIIIN-
HBI TPeOYIOT 3HAHNA M YMEHMs MCIIO/Ib30BaHNA BCEX BUIOB CBA3HO-
CTM TIPM CO3/IAaHUM TeKCTOB. B cirydae, ec aTi HaBBIKM HEOCTATOYHO
copMupoBaHbI TPOU3BEEHNS pe4eTBOPIECKOTO IPOIIeCca, 10 CI0BaM
W.P. lanpriepuna, BBl HE YBUJUTE M CTAHETE CBUJIETE/IEM KOMMYHMKA-
tuBHOI Heymaun ([anbnepun, 1981).

IIpakTyka BegeHusa Kypcos no PP nmogreepixjaeT MMHMI pas To,
YTO TEKCTOBas KOMIIETEHIV YYalMXCs MOXeT ObITh c(hOpMMUpPOBaHa
TOJIBKO TIOCPE[ICTBOM OCO3HAHHOTO VIX OTHOWIEHNS K TEKCTOOoOpa-
3YIOIIUM KaTerOpysAM, Ha OCHOBE CIeLMaIbHOTO VKA 3aflaHuUl IS
YCTaHOBJIEHN IOTMKO-CMBICTOBBIX CBA3€ll B Pa3HBIX paKypcax, Cpefn
KOTOPBIX MOTYT OBITb IIOJIE3HBI C/IEAYIOLIIE:

(1) momcK nexcuIecKux SKBUBATEHTOB C OIIOPOJ Ha KOHTEKCT;

(2) aHanu3 c10BOOOPA30BATENbHBIX MOJIeTIeN, PACIIMPSIOIIUX Ce-
MaHTUYeCKOe IIPOCTPAHCTBO TeX VIV VIHBIX C/IOB, CTIOBOCOYETAHMIL 1
IpeJIOXKEHNI, KOTOPble 0OBIYHO COCTAB/IAIT OCHOBY I OYAYIero
TEKCTa;

(3) ycTaHOB/IEHME BHYTPEHHEI CBA3M MeX/[y KOMIIOHEHTaMM IIpefi-
TIO>KeHMA VI BHEIITHMMM CBA3SAMY MEXJY IPe/IOKEeHUAMY, BXOAAIINMUI
B COCTaB BBICKA3bIBAHIS;

(4) IOMCK K/TIOUEBBIX C/IOB U YCTAHOBJIEHNE MEXIY HUMU JIOTMYe-
CKOJ 1IeTI0OYKM;
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(5) HabmofeHNe U aHa/IN3 001l CTPYKTYPBI TEKCTA, Y BbIfIETICHIe
ero YacTelr;

(6) cocTaBneHme ero IIaHa, Kak BOIPOCHOTO, TaK U Ha3bIBHOI'O;

(7) BoccTaHOBIIEHME TI0 OITOpaM MH(OPMAIIIOHHOTO COIEPXKaHMs
TEKCTa;

(8) mHTepIIpeTaLUN MPOCTYIIAHHOTO (IIPOYNTAHHOTO) MaTepuaa
B BUJ€ U3/IOKEHSI OCHOBHBIX ITOJIOKEHMIT;

(9) koMOMHMpPOBaHME COfEP>KAaHNUA PEIPOAYKTUBHOTO TEKCTa Ha
6a3e pa3HbIX ICTOYHNKOB;

(10) BBIpakeHME CBOETO OTHOILIEHS K COTEP>KaHMIO TEKCTa;

(11) mpopyumpoBaHue TEKCTA 10 OIIOPHBIM NIPEIIOKEHIAM;

(12) n HaKOHell, HANMCAaHMe 9CCe Ha 3aIaHHYIO TeMY C IOC/IeNYIo-
VM €T0 0OCY>K/IeHMEM.

O606mas BpILIEN3TOXEHHBIE PAa3MBIIIJIEHNUsI, CBSI3aHHBIE C BO-
npocamy GOpPMUPOBAHNS TEKCTOBOI KOMIIETEHIINN U 3HAYNMOCTH
KaTeropuy CBsA3HOCTHU, MOXKHO CKa3aTh, YTO He/lb3sl HeJOOLEHNBATh
JULSL VX paspelleHtst CO3/JaHMsI COOTBETCTBYIOIel 00ydaloleit Cpefbl.
9TO 3HAYNT, YTO MBI O0SA3aHBI IaTh PeaIbHYI0 BO3SMOXKHOCTD HAIINM
crypeitam CPABHUTD, YBUIETD ornnune He TOMbKO B popMe
HpefbsAB/ICHNUA TEKCTA, HO X B 0COOEHHOCTSAX €ro IpOAYLMpPOBaHMs,
u torza ox 6yget roroB CO3JJATD cBoit co6cTBenHblit. He 6ynem 3a-
OBbIBAaTh VICTUHY O TOM, 4TO, KTO SICHO MBIC/IAT — TOT SICHO M3J/Iaraer.
9ro nepsoe.

Bropoe. Bce npuBenéHHbIe TOBOBI JAIOT HAM IIPaBO pacCMaTpyUBaTh
KaTerOpUIO CBSI3HOCTY B KaueCTBe 00beAMHSAIONIEr0o Havaa Ipu paspa-
60TKe Y4eOHbIX IVTAHOB U ITPOTPaMM ISt OYAYIIUX IePEeBOAYMNKOB, KaK
IO «/IMATOHA/IN», TaK U 10 «BepTUKAIN» B paMKax KypcoB «Pa3surne
peveBoii KOMMyHUKanum», «I[Ipaktudeckas crunmcruka», «Irenne»,
«Aynuposanne Ha MaTepuanax CMW», «Teopus nepesogar, «[IpakTuxa
nepeBopia» «[leoBoe obiieHme», «BBefjeHne B I3bIKO3HAHME» U TIP., B
KOTOPBIX C Pa3HbIX CTOPOH aHAIM3UPYETCS NPUPOAA TEKCTa, 0COOEH-
HOCTM €T0 IIOCTPOEHMS U COTlePKaHS.

Tperbe. YpoBeHDb chOPMIMPOBAHHOCTI Y YIAIIMXCSA TEKCTOBOI KOM-
HeTeHIMN B IIPOLecce M3y4eHN I MHOCTPAHHBIX A3BIKOB He TONBKO IO-
JIOKVUTE/IBHO B/IMACT Ha UIX aHAJIUTYKY, HO U, 6€3 COMHEHMsI, CKa3bIBa-
eTCsl Ha YPOBHE KpeaTyBa, OT KOTOPOro BO MHOTOM 3aBUCHUT OymyLias
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD HAIIVIX MOJIOABIX CIIEL[Va/IIICTOB, MX yCIIelI-
HOCTb 1 BOCTPeOOBAHHOCTb PSIOM C ITOCTOSTHHBIM Pa3BUTIEM KOMIIbIO-
TEPHOT'O MHTEJUIEKTA.

YerBéproe. He cTont 605ATbHCA TOrO, YTO HAILIM BBITYCKHUKY OCTa-
HyTCs 63 fiefTa, Hy)KHO OIIacaTbCsl APYroro: MaHUKYU M OTCYTCTBYS BU-
JKeHMA Ha ITyTV Pa3BUTHA Y€I0OBEYECKOrO MHTENIEKTa. A TPYJHOCTHI
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KOHKYPEHIUI C BBICOKMMU TEXHOJIOTUAMM JTy4lle NPefBOCXUILATD I,
COBMECTHO KOOPAMHUPYS IPOrpaMMbl 00yUeHNs, UCKATh ¥ HAXOLUTD
BO3MOXXHOCTH JI/I ¥IX IIPEOONIEHNA.
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